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fTRANSLATION — TRADUCTION]

No. 4650. REVISED STANDARD AGREEMENT’ BETWEEN
THE UNITED NATIONS, THE INTERNATIONAL LABOUR
ORGANISATION, THE FOOD AND AGRICULTURE OR-
GANIZATION OF THE UNITED NATIONS, THE UNITED
NATIONS EDUCATIONAL, SCIENTIFICAND CULTURAL
ORGANIZATION, THE INTERNATIONAL CIVIL AVIA-
TION ORGANIZATION, THE WORLD HEALTH ORGAN-
IZATION AND THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC
OF HAITI CONCERNING TECHNICAL ASSISTANCE.
SIGNEDAT PORT-AU-PRINCE,ON 26 JUNE 1956

The United Nations, the InternationalLabour Organisation, the Food and
Agriculture Organizationof the United Nations, the United NationsEducational,
Scientific andCulturalOrganization,the InternationalCivil Aviation Organization
andtheWorldHealthOrganization(hereinaftercalled“the Organizations”),members
of the TechnicalAssistanceBoard,andthe Governmentof the Republic of Haiti
(hereinaftercalled“the Government”)

Desiring to give effect to the resolutionsand decisionsrelating to technical
assistanceof the Organizations,which are intendedto promotethe economicand
social progressanddevelopmentof peoples;

Have enteredinto this Agreementin aspirit of friendly co-operation.

Article I

FURNISHING OF TECHNICAL ASSISTANCE

1. The Organizationsshall rendertechnicalassistanceto the Government,subject
to the availability of the necessaryfunds. The Organizations,acting jointly or
separately,and the Governmentshall co-operatein arranging,on thebasis of the
requestsreceivedfrom the Governmentand approvedby the Organizationscon-
cerned,mutuallyagreeableprogrammesof operationsfor thecarryingoutof technical
assistanceactivities.

2. Suchtechnicalassistanceshallbe furnishedandreceivedin accordancewith the
relevantresolutionsanddecisionsof theassemblies,conferencesandotherorgansof

‘ Cameinto forceon 24 July 1956, in accordancewith articleVI.
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the Organizations;technicalassistancerenderedwithin the framework of the Ex-
pandedProgrammeof TechnicalAssistancefor EconomicDevelopmentof Under-
developedCountriesshall, in particular,be furnishedand receivedin accordance
with the Observationsand Guiding Principles set forth in annexI’ of resolution
222A (IX) of the EconomicandSocial Councilof theUnited Nationsof 15 August
1949.

3. Suchtechnicalassistancemay consistof:

(a) Making available the servicesof experts, in order to render advice and
assistanceto the Government;

(b) Organizingandconductingseminars,training programmes,demonstration
projects, expertworking groupsand related activities in such placesas may be
mutually agreedupon;

(c) Awardingscholarshipsandfellowshipsor making otherarrangementsunder
whichcandidatesnominatedby the Governmentandapprovedby theOrganizations
concernedshall studyor receivetraining outsidethecountry;

(d) Preparingandexecutingpilot projects,tests,experimentsor researchin
suchplacesas maybemutually agreedupon;

(e) Providingany otherform of technicalassistancewhichmaybeagreedupon
by the Organizationsandthe Government.

4. (a) Expertswho are to renderadvice andassistanceto or throughthe Govern-
ment shallbeselectedby the Organizationsin consultationwith the Government.
They shall be responsibleto the Organizationsconcerned.

(b) In theperformanceof their duties,theexpertsshallact in closeconsultation
with the Governmentandwith personsor bodiesso authorizedby the Government,
andshall complywith instructionsfrom the Governmentas may be appropriateto
the natureof their dutiesandthe assistanceto be given and as may bemutually
agreeduponbetweenthe Organizationsconcernedandthe Government.

(c) The expertsshall, in the courseof their advisorywork, makeevery effort
to instruct any technicalstaff the Governmentassociateswith them,in their profes-
sionalmethods,techniquesandpractices,andin the principleson which theseare
based.

5. Any technicalequipmentor supplieswhich may befurnishedby the Organiza-
tions shall remaintheir propertyunlessanduntil suchtime as title may be trans-
ferred on terms andconditionsmutually agreedupon betweenthe Organizations
concernedandtheGovernment.

6. The technicalassistancerenderedpursuantto the termsof this Agreementis in
the exclusiveinterestandfor the exclusivebenefit of the peopleandGovernment
of the Republicof Haiti. In recognitionthereof,the Governmentshall undertake

1 United Nations,Treaty Series,Vol. 76, p. 132.
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to bearall risks andclaims resulting from, occurringin the courseof, or otherwise
connectedwith anyoperationscoveredby thisAgreement. Without restrictingthe
generality of the precedingsentence,the Governmentshall indemnify and hold
harmlessthe Organizationsandtheir experts,agentsor employeesagainstany and
all liability suits,,actions, demands,damages,costs or fees on accountof death,
injuries to personor property,or any otherlossesresulting from or connectedwith
anyactor omissionperformedin thecourseof operationscoveredby thisAgreement.

Article II

CO-OPERATIONor THE GOVERNMENT CONCERNINGTECHNICAL ASSISTANCE

1. The Governmentshall do everythingwithin its meansto ensurethe effectiveuse
of the technicalassistanceprovidedand,in particular,agreesto applyto the fullest
possibleextentthe provisionsset forth in annexI to resolution222 A (IX) of the
EconomicandSocial Councilundertheheading“Participationof RequestingGovern-
ments”.

2. The GovernmentandtheOrganizationsconcernedshallconsulttogetherregard-
ing thepublication,as appropriate,of any findings andreportsof expertsthat may
proveof benefitto othercountriesandto the Organizationsthemselves.

3. In any case,the Governmentwifi, as far as practicable,makeavailable to the
Organizationsconcernedinformation on the actions takenas aconsequenceof the
assistancerenderedandon the resultsachieved.

4. The Governmentshall associatewith the expertssuch technicalstaff as maybe
mutually agreedupon andasmay benecessaryto give full effectto theprovisionof
article I, paragraph4 (c).

Article III

ADMINISTRATIVE AND FINANCIAL OBLIGATIONS OF THE ORGANIZATIONS

1. The Organizationsshall defray, in full or in part, as may be mutually agreed
upon, the costs necessaryto the technicalassistancewhich are payableoutsidethe
Republicof Haiti (hereinaftercalled“the country”) as follows:

(a) The salariesof the experts;
(b) Thecost of transportationandsubsistenceof theexpertsduring their travel

to andfrom the point of entry into the country;
(c) The coStof any othertravel outsidethe country;

(d) Insuranceof the experts;

N’ 4650
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(e) Purchaseandtransportto andfrom the point of entry into the countryof
anyequipmentor suppliesprovidedby theOrganizations;

(I) Any other expensesoutside the country approvedby the Organizations
concerned.

2. The Organizationsconcernedshall defraysuchexpensesin local currencyof the
countryasarenotpayableby theGovernmentunderarticleIV, paragraphs1 and2,
of this Agreement..

Article IV

ADMINISTRATIVE AND FINANCIAL OBLIGATIONS OF THE GOVERNMENT

1. The Governmentshallcontributeto the cost of technicalassistanceby paying
for, or directly furnishing,the following facilitiesandservices:

(a) Local personnelservices,technicalandadministrative,including the neces-
sarylocal secretarialhelp,interpreter-translators,andrelatedassistance;

(b) The necessaryoffice spaceandotherpremises;

(c) Equipmentandsuppliesproducedwithin thecountry;

(d) Transportationof personnel,suppliesandequipmentfor official purposes
within thecountry, including local transport;

(e) Postageandtelecommunicationsfor official purposes;

(f) Suchmedicalservicesandfacilitiesasmaybeavailableto the civil servants
of the country.

2. (a) The subsistenceallowanceof expertsshallbepaidby the Organizationsbut
theGovernmentshallcontributetowardsthispaymenta lumpsumin localcurrency,
amountingto 50 percentof the daily subsistencerateestablishedfor the country
by theTechnicalAssistanceBoard, multiplied by the numberof expertman-days
spenton missionin the country,providedthat the furnishingby the Governmentof
lodgingin kind for expertsshall be deemedto be the equivalentof a contribution
of 40 percentof the full daily subsistencerate.

(b) TheGovernmentwill payits contributiontowardsthesubsistenceallowance
of expertsin theform of anadvanceto bemade,wherepossible,beforethebeginning
of eachyearor of themutually agreedupon periodof monthsto be coveredby the
payment,in an amountto becomputedby theExecutiveChairmanof theTechnical
AssistanceBoardon thebasisof estimatesas to the numberof expertsandlengthof
their servicesin thecountryduringsuchyearor period,andtaking into accountany
undertakingof the Governmentto providelodgingin kind for experts. At the end
of eachyear or period, the Governmentwill pay or be creditedwith, as the case

N’ 4650
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maybe,thedifferencebetweentheamountpaidby it in advanceandthefull amount
of its contributionpayablein accordancewith (a) above.

(c) The contributionsof the Governmenttowardsthe subsistenceallowanceof
expertsshall be paid to suchaccountas may be designatedfor this purposeby the
Secretary-Generalof the UnitedNations,andin accordancewith suchprocedureas
maybe mutuallyagreedupon.

(d) The term“expert” as usedin this paragraphalso includesanyotherTech-
nicalAssistancepersonnelassignedby the Organizationsfor servicein the country
pursuantto this Agreement,exceptanyrepresentativein thecountryof theTechnical
AssistanceBoardandhis staff.

(e) The Governmentand the Organization concernedmay agreeon other
arrangementsfor defrayingthe cost of subsistenceof thoseexpertswhoseservices
are madeavailableundera technicalassistanceprogrammefinancedfrom theregular
budgetof one of the Organizations.

3. In appropriatecasesthe Governmentshallput at the disposalof the Organiza-
tions such labour, equipment,suppliesand other~servicesor propertyas may be
neededfor the executionof the work of their expertsandotherofficials, andas may
be mutually agreedupon.

Article V

FACILITIES, PRIVILEGES AND IMMUNITIES

1. The Governmentshall apply to the Organizations,their property, funds and
assets,andto their officials, including technicalassistanceexperts,the provisionsof
the Conventionon the Privileges andImmunities of the United Nations~andthe
Conventionon the PrivilegesandImmunities of the SpecializedAgencies.2

1 UnitedNations,TreatySeries,Vol. 1, pp. 15 and263 ; Vol. 4, p. 461 ; Vol. 5, p. 413 ; Vol. 6,
p. 433; Vol. 7, p. 353; Vol. 9, p. 398; Vol. 11, p. 406; Vol. 12, p. 416; Vol. 14, p. 490; Vol. 15,
p. 442; Vol. 18, p. 382 ; Vol. 26, p. 396; Vol. 42, p. 354 ; Vol. 43, p. 335 ; Vol. 45,p. 318 ; Vol. 66,
p. 346; Vol. 70, p. 266; Vol. 173, p. 369; Vol. 177, p. 324; Vol. 180, p. 296; Vol. 202, p. 320;
Vol. 214, p. 348; Vol. 230, p. 427; Vol. 231, p. 347 Vol. 247, p. 384; Vol. 248, p. 358; Vol. 252,
p. 308; Vol. 254, p. 404; Vol. 261, p. 373; Vol. 266, p. 363; Vol. 270, p. 372; Vol. 271, p. 382;
Vol. 280, p. 346; Vol. 284, p. 361 ; Vol. 286, p. 329; Vol. 308, p. 300, andVol. 316, p. 268.

United Nations, Treaty Series,Vol. 33, p. 261; Vol. 43, p. 342; Vol. 46, p. 355; Vol. 51,
p. 330; Vol. 71, p. 316; Vol. 76, p. 274; Vol. 79, p. 326; Vol. 81, p. 332; Vol. 84, p. 412;
Vol. 88, p. 446; Vol. 90, p. 323; Vol. 91, p. 376; Vol. 92, p. 400; Vol. 96, p. 322; Vol. 101,
p. 288; Vol. 102, p. 322; Vol. 109, p. 319; Vol. 110, p. 314; Vol. 117, p. 386; Vol. 122, p. 335;
Vol. 127, p. 328; Vol. 131, p. 309 ; Vol. 136, p. 386; Vol. 161, p. 364 ; Vol. 168, p. 322; Vol. 171,
p. 412; Vol. 175, p. 364; Vol. 183, p. 348; Vol. 187, p. 415; Vol. 193, p. 342; Vol. 199, p. 314;
Vol. 202, p. 321 ; Vol. 207, p. 328; Vol. 211, p. 388; Vol. 216, p. 367 ; Vol. 221, p. 409; Vol. 231,
p. 350; Vol. 275, p. 298; Vol. 276, p. 352; Vol. 277, p. 343; Vol. 280, p. 348; Vol. 282, p. 354
Vol. 286, p. 334; Vol. 299, p. 408; Vol. 300, p. 305 ; Vol. 301, p. 439; Vol. 302, p. 353 ; Vol. 304,
p. 342; Vol. 308, p. 310; Vol. 309, p. 354; Vol. 310, p. 318; Vol. 314, p. 308; Vol. 316, p. 276;
Vol. 317, p. 316, andVol. 320, p. 321.
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2. The Governmentshall take all practicablemeasuresto facilitate the activities
of the Organizationsunderthis Agreementandto assistexpertsandotherofficials
of the Organizationsin obtainingsuchservicesandfacilities as maybe requiredto
carryon theseactivities. Whencarryingout their responsibilitiesunderthis Agree-
ment, the Organizations,their expertsandotherofficials shall havethe benefitof
themost favourablelegalrateof conversionof currency.

Article VI

GENERALPROVISIONS

1. This Agreementshall enterinto force on the dateon which the Government
notifies the Secretary-Generalof the UnitedNationsthat the constitutionalformal-

ities necessaryfor theentry into force of the Agreementin Haiti havebeencomplied
with.

2. This Agreementmaybe modifiedby agreementbetweenthe Organizationscon-
cernedandthe Government. Any relevantmatterfor which no provisionis made
in thisAgreementshallbesettledby theOrganizationsconcernedandby theGovern-
mentin keepingwith the relevant resolutionsand decisionsof the assemblies,con-
ferences,councilsandother organsof theOrganizations. EachPartyto this Agree-
ment shall give full andsympatheticconsiderationto any proposalfor suchsettle-
ment advancedby the otherParty.

3. This Agreementmaybe terminatedby all or any of the Organizations,so far as
they are respectivelyconcerned,or by the Governmentupon written notice to the
otherPartiesandit shall terminatesixty daysafterreceipt of suchnotice.

4. This Agreementshall supersedeand replacethe Basic Agreementconcerning
technicalassistanceconcludedon 28 June1951,1as well as the provisionsreferring
to any othermattercoveredby this Agreementcontainedin any other agreement
concerningtechnical assistanceconcludedbetweenthe Organizationsseverallyor
collectively andtheGovernment.

IN WITNESS WHEREOF the undersigned,duly appointedrepresentativesof the
Organizationsand of the Governmentrespectively,have,on behalf of the Parties,
signed the presentAgreementat Port-au-Prince,on 26 June 1956, in the French
languagein two copies.

‘ UnitedNations,Treaty Series,Vol. 118, p. 154, andp. 283 of this volume.
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Forthe InternationalOrganizations:
Albert LE BEL

Residentrepresentativein Haiti of the United NationsTechnicalAssistanceBoard

Forthe Governmentof the Republicof Haiti:

JosephD. CHARLES
Ministerof ForeignAffairs

ClementJUMELLE

Minister of FinanceandEconomics

Elie VILLARD
Minister of Agriculture andPublic Health

FranckDEVIEUX

Ministerof EducationandCommerce

RaoulST. Lô
Ministerof PublicWorks

JacquesA. FRANç0IS
PersonalAssistantto the PresidentandMinisterof Labour

N’ 4650
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EXCHANGE OF LETTERS CONSTITUTING AN ADDENDUM
TO THE REVISEDSTANDARD AGREEMENTOF 26JUNE
1956.1 PORT-AU-PRINCE,29 SEPTEMBER AND 12 OC-
TOBER 1956

D/l/ 12/1284
I

29 September1956
Your Excellency,

I havethehonourto referto the RevisedStandardAgreementsignedon 26 June
1956’ by Mr. JosephD. Charles,Minister of ForeignAffairs; Mr. ClementJumelle,
Minister of FinanceandEconomics;Mr. Elie Vifiard, Minister of Agriculture and
Public Health; Mr. Franck Dévieux, Minister of Education; Mr. Raoul St. LO,
Minister of Public Works, andMr. JacquesFrançois,PersonalAssistantto the
PresidentandMinister of Labour on behalfof the Haitian Government,andby
myself on behalfof the Organizationsparticipatingin the ExpandedProgrammeof
TechnicalAssistance.

Two of the participatingOrganizations,the InternationalTelecommunications
Union andtheWorld MeteorologicalOrganizationhavebeenomittedfromtheafore-
saidAgreement.

I thereforehavethehonourto requestthatanannexto thisAgreementshouldbe
signedincludingthe namesof thesetwo Organizationsin the title, thepreambleand
thesignatoryparagraphof the Agreement.

If you acceptthis proposalI suggestthat this letter andthe replywhich you
maketo it shallberegardedasconstituting the annexin question.

I havethe honourto be,etc.

Albert LE BEL

ResidentRepresentative
of the UnitedNationsTechnicalAssistanceBoard

His ExcellencyMr. JosephD. Charles
Ministerof ForeignAffairs
Ministry of ForeignAffairs
(By hand)

1 Seep. 5 of this volume.
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REPUBLIC OF HAITI

MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

IIC/AT/lO
Port-au-Prince,12 October1956

DearSir,

I havethe honourto acknowledgethe receiptof your letter No. D/l/12/1284of
29 Septemberlast, in which you drewattentionto the fact that two participating
Organizations,theInternationalTelecommunicationsUnion andthe World Meteoro-
logical Organization,hadbeenomittedfrom theRevisedStandardTechnicalAssist-
anceAgreementsigned on 26 June1956 by the Haitian Governmentand the spe-
cialized agenciesparticipating in the United Nations ExpandedProgrammeof
TechnicalAssistance.

TheMinistry of ForeignAffairs acceptsyour proposalto theeffect thatanannex
to this Agreementshouldbe signedso as to include the namesof the two Organiza-
tionsin questionin thetitle, the preambleandthe signatoryparagraphof theAgree-
ment.

In accordancewith the suggestioncontainedin your letter mentionedabove,
the Ministry of Foreign Affairs will considerthis reply and your communication
No. D/1/12/1284dated20 September1956 asconstitutingthe annexin question.

I havethe honourto be,etc.

JosephD. CHARLES
Mr. Albert Le Bel
ResidentRepresentativeof theTechnicalAssistanceBoard
United Nations
Port-au-Prince
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